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JlonoBiai yuacHHKIB ceMiHapy:

Ilcuxonozo-neoazoziuni ma memoOuuHi npoodiemu
BUKNAOAHHA THO3EMHUX MO8

. ApkatroBa A. B., beaseBa H. €. Po3BUTOK KOMYHIKATHBHMX
KOMIIETEHLid Yy mpoueci JiepcbKOro TPEeHIHTY B KOPHOPATHBHOMY
cepenoBuili. Xapxiecokuii HayioHanoHuu exkonomiunut yHigepcumem im. C.
Kysuneysa, Xapxkis, Yxpaina

2. ApanacseBa O. M., bornan K. b. Po3BUTOK KOMYHiKaTHBHOI
KYJbTYPH SIK 3aCi0 mncuxXonpo@ilakTUKM TPYAOroaizmy. XapkigcbKuil
HayionanvHut ekonomiunuu ynieepcumem im. C. Kysueys, Xapkis, Ykpaina

3. Hosra I. I, beasea H. €. KoporkocTpokoBi crTparerii
IICMXOJIOTIYHOI JO0NOMOIrd $IK IHCTPYMEHT PO3BHUTKY KOMYHIiKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTiI (axiBUiB KPHU30BUX KOMaHA. XapKiecoKuil HAyiOHATbHUU
exonomiunuu yrisepcumem im. C. Kysuneys, Xapkis, Ykpaina

4. Kyra A. C. IlcuxoJioriuyHi mepemkoan y cnijikyBaHHi iH03eMHOI0
MOBOIO Ta CNOCO0OM iX YCYHEHHA. XapKi8CbKull HAYIOHANIbHUL A8MOMOOLIbHO-
0opodicHill yHieepcumem, Xapkis, Ykpaina

5. Knumenko JI. B. The Impact of Social Media on Communication
Skills. Hayionanenuii  yunisepcumem 6iopecypcié i npupoOOKOpUCHYEaAHHS.
Ykpainu, Kuis, Yxpaina

6. JlurBunenko II. C., CosogoBuxk T. O. Poab koMyHikaTHBHOL
B3a€EMOJAII Yy PO3BUTKY OpPraHi3almiiiHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYIEHTIB-
NCUXO0JIOTiB.  Hayionanvnuti  mexwuiunuu  yHigepcumem  «XapKiecoKuu
noaimexuiunuu incmumympy, Xapxis, Yxkpaina

7. MoprynoBa H. C. Ilcuxosoriudni ocob6auBocTi 3ailicHeHHS

CaMOCTIHHOI po0OTH Y HABYAHHI iHO3eMHHX CTY/JAEHTIB YKPAaIHCHKOI MOBH B



yMOBax OHJIAliH-HABYAHHA. XapKiGCbKUlli HAYIOHANbHUL ABMOMOOLILHO-
0opoodicHill yHieepcumem, Xapkis, Yxpaina

8. IIpuxoapko C. O. CouiajbHa B3aeMojisi Mik BHKJagadeM Ta
CTYACHTAMH Yy mnpoueci BuB4YeHHsi iHo3emMHOI MoBH y 3BO. Xapkiscokuu
HaYyiOHAIbHUL A8MOMOOLILHO-00pOXMCHIU YHigepcumem, Xapkie, Ykpaina

9. IlItymka A. C. Ilcuxosoro-nmeaaroriyni acnektu (popMyBaHHA
HABMYOK YHWTAHHA SIK PEUEeNTHBHOI0 BHAY IiHIIOMOBHOI MOBJICHHEBOI
TisILHOCTI. Xaprxiscoxuil HaYyiOHAIbHUL a8MoMo0OIiIbHO-00POIHCHILL
yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina

10. Cirapbos /I. C. ®opmyBaHHsI MOTHBAILil 10 BUBYEHHA iHO3eMHOI
MOBHM B yMOBax Hu(poBOi ocBiTH. XapkiecvKkuil HAyioHATbHUL A8MOMOOLIbHO-
Odopooicuill yHieepcumem, Xapxis, Ykpaina

11. Crproxkosa B. B. YunTtenb ik MOTHBATOP: NCUXO0JIOT0-TIeJATOTiYHi
ACNEeKTH CYYacHOI0 YPOKY IHO3eMHOI MOBH. J[HINpoGCuoKull 0epiHcasHull
mexHiyHul ynieepcumem, Kam ancoxe, Yxpaina

12. YeBnuesoBa A. O. Ilcuxosoriuni 6ap’epu y BUBYEHHi iHO3eMHOT
MOBM Ta HIUISAXM iX MOAOJAHHSA. XapKiecbKull HAYIOHATbHUL a8MOMOOLIbHO-
0opodicHill yHieepcumem, Xapkis, Ykpaina

13. Yenwurina 1. B., bornan K. b. KomyHikaTuBHI acnekTu nposiBy
3aXMCHMX MEXAHI3MIiB NCHXIKH y 0Ci0 3 pi3HMM piBHEM TPHBOKHOCTI.
Xapkiecvkuii Hayionanvhuu exonomiunuu ynigepcumem im. C. Kysneys, Xapkis,

Ykpaina

OcHnoeéHi npuHyURU HABUAHHA THO3EMHOT MOBU RPOeCiliHO20
CHPAMYBGAHHS

1. Bimoye A. A. The Role of English in Professional Development.
Hayionanenuii ynisepcumem 6iopecypcieé i npupoookopucmyearus Yxpaiuu,

Kuis, Ykpaina



2. Banyesa H.M. IlcuxoJioro-neaaroriuni ymMoBu egeKTHBHOIO
3aCBOEHHS IHIIIOMOBHOI JIEKCUKHU. /IHINPOBCOKUL OepAHCABHUL MeXHIYHULL
yHigepcumem, Kam sincoke, Yxpaina

3. 'natenko K. B. MoBHuii eTuker, sik ckjajaoBa npodeciiinoi
KYJbTYpU Maii0yTHHOI0 TpeHepa. XapKiBChKa JepkaBHA akamemist (Hi3uaHoi
KyJbTypH. XapKiB, YKpaiHa

4. T'onuapyk O. M. IliieoHa3M B aHIVIOMOBHMX TeKCTaX. XapkigcbKuii
HAYIOHANbHUN YHI8epcumem eHympiuHix cnpas, Xapkie, Yxpaina

5. KoBanenko HO. M. Amnruiiicbka moBa sk 3acid mnpodeciiinoi
MoOijbHOCTI (axiBuiB B yMmoBax ruoOanizauii. Xapkiecvka Oeporcasna
akaodemis gizuunoi kyromypu. Xapxis, Ykpaina

6. JleoninoB /JI. KO, Ky3bmenxko H. B. Mertoauuni crparerii
MOJA0JIAHHA HABYAJBLHOI JeMOTHBaWIil CTyAeHTIiB-QLI10J0rIB. /[Hinposcokuu
Oepoicagruil mexuiunuu ynisepcumem, Kam aucoke, Ykpaina

7. Maabko H. O., CoaonoBuuk T. O. I'enaep i xkomyHikamiss sk
B3a€EMOIIOB’sI3aHI JeTePpMiHAHTH NPOQeciiHOr0 BHUIOPAHHA BHKJIAJAA4YiB
3aKkJaAiB  BUIIOI  OCBiTH. Hayionanvhuii  mexHiunuu  yHigepcumem
«Xapxiscvkuu noaimexuivHuu incmumym», Xapxis, Ykpaiua

8. Mensinuk I'. A. Poab Bukagaya y ¢(opMyBaHHIi MO3UTHBHOL
MOTHBAIlIl 10 BUBYEHHS1 iHO3eMHOI MOBHM. Hayioumanvuuti  yHiGepcumem
biopecypcie i npupodoxopucmyeanns Yxpainu, Kuis, Ykpaina

9. Mupropoa B.O. OcobauBocTi BUKJIAJAHHS iHO3€MHOI MOBM 3a
npogdeciiHuM CIPAMYBAHHSAM CTYJAE€HTAM ABTOMOOUIbHUX CHEHiaJIbHOCTEH.
Xapxiecokuii HAYiOHAIbHUL A8MOMOOLILHO-00POXCHIU VHIgepcumem, Xapkis,
Ykpaina

10. MaBeabuyk M. O. MotuBauiiinuii norenuian PBL y Bukiaaganni
aHIIicbKkOi MOBM s mnpodeciiHOro cmiikyBaHHA. HayioHanvHuul
VHigepcumem biopecypcis i npupodoxkopucmysanuns Yrpainu, Kuis, Yxpaina

11. Herpsie O. O., bornan K. b. KomyHikaTMBHO-TpeHiHroBi

MeTOoAHU cradinizamii NCUX0EeMOLIHHOT 0 CTaHy NMOpaHeHUuX
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BiliCbKOBOCTYK00BLIB. Xapkiecbkuii HAYIOHATbHUU EeKOHOMIUHULL
yuieepcumem im. C. Kysueys, Xapkis, Yxpaina

11. Comean O. C. KomyHIKaTUBHUII MiaXi Y BUKJIAJAHHI aHIJIICHKOT
MOBH: Bia Teopii 10 nmpakTuku. Hayionanvuuii yuieepcumem oOiopecypcie i
npupoooxkopucmyseants Yxpainu, Kuis, Yxpaina

12. Yenear H. M., CononoBHuk T. O. ConiajibHO-KOMYHIKATHBHI
acnektu mnpodeciiHoro ycmixy MaiOyTHiX ¢axiBuiB COHMiOHOMIYHHX
npodeciii.  Hayionanvnuii  mexniunuu  yHigepcumem  «XapKiecoKuil
nonimexuiunuu incmumymy, Xapkie, Ykpaina

13. Novikova Ye. Inclusive Classrooms: Practical Approaches for
Teaching EAL Students with SEN. Verulam school, St Albans, Hertfordshire,

Great Britain

Bukopucmannsa HOGImMHIX MeXHO0102i1l Y 6UKTAOAHHI ITHO3EMHUX
M08

1. Bopob6iioBa C. B. Bukxopucranus IHTepHery y BHKJagaHHi
iHO3eMHHX MOB Yy 3aKjJIaJax BHINOI OCBITH. XapKigcbKuu HAYiOHATbHUU
asmomobiibHO-00podicHill yHieepcumem, Xapkie, Ykpaina

2. Tomuna B. B. Teiimidikanis sik 3acid0 miaBumeHHs MoTHBAMii
CTY/ICHTIB. Xapkisecokuii HAYIOHATbHUU a8MoMo0biNbHO-00POINCHILL
yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina

3. 3aiiueBa H. Il. Buxopucrannsa LI y BuknaganHi anraiicbkoi
MOBH: MOMNJIHMBOCTI Uil mNepcoHasdi3auii HaBuYaHHA. HayioHanvHuu
VHigepcumem biopecypcis i npupoookopucmysanus Ykpainu, Kuie, Yxpaina

4. Karaa B. O. Pojb M00iJbHMX 10AaTKIiB, OHJIAH-KYPCIB Ta iHIIMX

undpoBux IHCTPYMEHTIB y mpoueci HaBYaHHA (PaHIY3bKOI MOBH.



Komynanvnuii 3axnao "Xapriecoxuii niyeti Nel08 Xapxiscokoi micovkoi paou”,
Xapkis, Ykpaina

5. JlorayoB B.B. BuKOpHCTaHHS XMapHHX CepBiciB i OHJIalH-
miaargopmM y MOBHIiH ocBiTi. Xapxiscekuii HayionanvHuii asmomooiivbHO-
0opooicHill yHieepcumem, Xapkis, Yxpaina

6. MeaBinb M. M. BuxopucranHsi Bieo Ha 3aHATTAX iHO3eMHOL
MOBHU. XapKiscbkuil HayioHanvHut yHieepcumem imeni B. H. Kapa3sina, Xapkis,
Ykpaina

7. Ilerpycenko H. FO. BukopucranHsi iHHOBAUiiiHMX TEeXHOJIOTiii B
HABYAHHI IHO3eMHOI MOBH. Xapkiecvka OepocasHa akaoemis ¢hi3uuHoi
Kynemypu, Xapkie, Yxpaina

8. PycakoBa I. C. ®@opmyBaHH KOMYHiKATHBHUX HABHYOK YYHIiB
IUIIXOM BIPOBA/KEHHSI INPOEKTHUX TeXHOJIOrii. Xapxiecokuu niyeu 12
Xapxkiscvkoi micokoi padu, Xapkis, Ykpaina

9. Caenko H. B. IlepcnekTMBH MYJbTHMOJAJIBHOIO0 MiAXO0AY /10
HABYAHHS iHO3eMHUX MOB. XapKi6CbKuli HAYIOHAILHUL ABMOMOODIIbHO-
0opooicHill yHieepcumem, Xapkis, Yxpaina

10. CrasipoBa A. O. InHoBauiiini migxoau B HaBYaHHI PppaHUy3bKOI
MoBH B cepenHix kiaacax HYI: peauii i moxiauBocti Bukopucranus III.
Komynanonuii 3axnao "Xapxiscoxuii niyeu Ne 108 Xapxiscokoi micokoi paou”,
Xapxis, Yxpaina

11. Ckxpunuuk H. C. [lo nuTaHHss npo Kpurtepii Budbopy Ta
AOULIBHICTH BUKOPUCTAHHA OHJIANH-IUIATGOPM Yy BHKJIAJAHHI iHO3EMHHMX
MOB Yy 3aKJjJaJax BHINOI OCBiTH. XapkigcbKuil HAYIOHATbHUL ABMOMOOLIbHO-
0opoocHil yHieepcumem, Xapkis, Ykpaina

12. Coina 1. O. Oco0imBocTi opraunizauii Ta peasizamii JeKuiliHOT0
npouecy B OHJIalH-cepenoBuUIlli. Xapxiscbka OepoicasHa akademis QizuuHoi
Kyremypu, Xapkie, Yxpaina

13. Cyxomuun O. A. Inrerpamis uudpoBuX IiHCTPpYMEHTIB Yy

npodeciiHy mAroroBKy  (ij0J0riB: BHKJIMKH Ta  MEPCHEKTHBH.
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Hayionanvnuti ynieepcumem 6iopecypcié i npupoookopucmyeanms Ykpainu,
Kuis, Ykpaina

14, Txkauenko C. B. Ilepconanizamiss B OHJIAlH HaBYaHHI.
Hayionanvnuti  mexniunuu  yHisepcumem  "Xapxiecokuul — noaimexHivHuu
incmumym", Xapxis, Yxpaina

15. umo6an C. B. Integrating Technology for Enhanced English
Language Learning. IIBH3 «Esponeticvruti ynisepcumemy, Kuis, Ykpaina

16. Ahibalova T. M. The human-Al balance in modern foreign
language education. Kharkiv National Automobile and Highway University,
Kharkiv, Ukraine

17. Ivanova |. L. Storytelling as an educational tool for developing
intercultural communicative competence. Kharkiv National Automobile and
Highway University, Kharkiv, Ukraine

18. Yurchenko O. L’intégration de l’intelligence artificielle dans
I’apprentissage des langues étrangeres : opportunités et défis. Universite de

Lille, Laboratoire STL, Lille, France

Ilpoobaemu misicKy1omypHoi KOMYyHIKAUii

1. BuykoBa H.B. Oco0auMBOCTI MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKamIii Yy
Mi’KHAPOJHUX  OCBIiTHIX  HpoeKTax.  XapkiecbKut HAYiOHAIbHUL
asmomo0inbHO-00podicHill yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina

2. JlBopnikoB HJ). C. @opMyBaHHS TOJEPAHTHOCTI Yy mpoueci
BUBYEHHA iHO3eMHOI MOBH. XapKigcoKuil  HAYIOHANbHUL ABMOMOOIIbHO-
0opoodicHill yHieepcumem, Xapkie, Ykpaina

3. Kamwoxkna 0. C. Bizyanizauis mnpodeciiiHoi JiHrBicTu4HOI
indopmanii y mnpesenramisax. Xapxiecbkuti HAyiOHANbHUL ABMOMOOLILHO-

0opooicHill yHieepcumem, Xapkie, Ykpaina
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4. Kysbmenko H. B. KyabTypHo MapkoBaHa JieKcHMKa SIK 3acio
BiZoOpaskeHHs] HANIOHAJIBHOI iJEHTHYHOCTI B  AHIVIOMOBHOMY Ta
(ppaHKOMOBHOMY  NIPOCTOPAX. J[HINPOBCLKUUL — OEPIHCABHUU — MEXHIYHUL
yHigepcumem, Kam sincoke, Yrpaina

5. Jluxman €. B., bornan K. b. KomynikaTuBHi Ta couiajabHO-
MCUXO0JIOTiYHI YHMHHUKM iHTerpamii mpodeciiHol M cCiMeHHOI PoJIi KIHKH-
Jikapsi. Xapkiscokuil HayioHanbHuu ekonomiynuu yHieepcumem im. C. Ky3zneys,
Xapxis, Yrpaina

6. MapkoBa B. M. Language as a Reflection of Culture: Pedagogical
Aspects of Intercultural Communication. Xapxkiecoxkuti Hayionanvhuil
yuigepcumem imeni B.H. Kapas3zina, Xapkis, Yxpaina

7. Maxonina A. II., bormam 7K. b. Ilcuxosoriuni YHHHHKH
dhopmyBaHHs CIIOKMBYO1 NOBEIIHKHN B yMoBax CYy4aCHOro
KOMYHIKATHBHOIO CepeloBHMINA. XapKigCbKuu HAYIOHANbHUU eKOHOMIYHULU
yuieepcumem im. C. Kysueys, Xapkis, Ykpaina

8. HocupeBa O. B. Posib MiKKYyJIbTYpPHOI KOMYHiKalii B nmpakTuimi
BUKJIAJIAHHSI iHO3eMHOI MOBH. XapkiecoKull HAYIOHANbHUL aABMOMOOLIbHO-
0opodicHill yHieepcumem, Xapkie, Ykpaina

9. Skubanova O. O. Cross-Cultural Literacy as a Key Component of
Technical University Graduates’ Communication Competence. Kharkiv

National Automobile and Highway University, Kharkiv, Ukraine

AKmyanoHi npoodaemu AiH28icMUKU, nePeKIady ma
Jimepamypo3nascmea

1. bapyn M. B. BuxkopucranHsi iHHOBAUIiHUX TEXHOJIOTi mpH
CTBOPEHHI MIi’KHAPOJAHOI0 HAYKOBO-METOAUYHOI0 MPOAYKTY. XapkiscoKuu

HAYIOHAIbHULL A8MOMODLILHO-00POdICHIU YHIGepcumem, Xapkie, Ykpaina



2. Dyaxa JI. A. Thémes militaires de I'eeuvre de Georges Duhamel.
Xapkisecvkuii Hayionanvnut yrieepcumem im. B. H. Kapa3zina, Xapkis, Ykpaina

3. Kapneup JI. A. IIpobaeMn mnepek;iaaay HeoJOri3MiB y cyvyacHii
Jiteparypi. Xapkiscoka Oepowcasna axademisi izuunoi Kyniemypu, Xapxis,
Ykpaina

4. Meabauk C. C. AHrJIinu3Mm B CY4YacCHOMY HiMeUbKOMOBHOMY
HABYAJILHOMY KOHTeHTIi (Ha Marepiami migpyunmka Aspekte neu Cl1.
Mittelstufe Deutsch). Xapkiecokuii nayionanvhuii aemomoo6iibHo-00pOdCHIl
yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina

5. Trepaoxiaio T. C. OcobdamnBoCTI mepexk/aaay YKPaiHCbKOI0 MOBOIO
icTOpuKoO-TIe aroriyHux MOHATHh 3 KHUTAMCHKOI Ta AHIVIIHCHKOI MOB.
Xapkiecokuii HayionanvHuil neoacoeiynuii yHieepcumem im. I.C.Crogopoou,
Xapxis, Yxpaina

5. YeBuuesoBa O. O. Meroauuni mnigxoau a0 ¢(opMyBaHHS
KPUTHYHOTO0 MMCJEHHSI TA AHAJITHYHUX KOMIIETEHTHOCTEN CTYJAEHTIB i
yac BUBYEHHS Kypcy «Berynm 10 MoBO3HaBCTBa». XapKigcvKuu HayiOHATbHUU
asmomo0inbHO-00podicHill yHigepcumem, Xapkie, Ykpaina

6. Xaycroa M. B. Tpyanomi Ta crnoco0u mnepexkjaay CHOPTHBHHUX
peasiii B aHraiiichkiii MoBi. Xaprxiecoxa Oepowcasna akademisi hizuuHoOi
Kyniemypu, Xapkie, Yxpaina

7. Lukianenko N. Translation as an act of power: deconstructing the
authorial voice in cross-linguistic literary discourse. Kharkiv National

Automobile and Highway University, Kharkiv, Ukraine

Ocoonueocmi HABUAHHA THO3EMHUX MO8 Y 3AKAA0AX GUWOT 0CceimuU

1. bop3enko O. II. JliHrBicTHYHMH acNeKT BHUKJIAJAHHS IHO3eMHOI
MOBHM JMCTAHWIWHO. XapkiscoKkuil HAYIOHANbHUL ABMOMODIIbHO-00POIICHILL

yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina
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2. Boaomuna K. P., Ky3bmenko H. B. InguBinyaabHo-ncuxosioriyni
0CO0JIMBOCTI YYHIB Y KOHTEKCTIi HABYAHHSI iHO3€eMHHX MOB. /[HinposcuKuul
Oepoicasruli mexHiyHui yrisepcumem, Kam saucore, Yrxpaina

3. TaBpuioBa O. B. OciTHi TexHoJsiorii HaB4aHHsi npodeciiiHoi
iHO3eMHOI MOBHM Ha JAPYromMy OCBITHBOMY PiBHi. Xapkiecvkuil HayionanvHuu
VHigepcumem micbkoeo cocnodapcmaa imeni O. M. bexemoesa, Xapxis, Yxpaina

4. I'puropoB €. C. Opramnizauiss camocTiiiHOI po00TH CTYJAeHTIB 3
iHO3eMHOI MOBM. XapKi6CoKuilli HAYIOHANbHUN — ABMOMOODIILHO-00PONCHILL
yHigepcumem, Xapkis, Ykpaina

5. JIucenkoBa T. M. How personalization works in online learning.
Xapkiecbkuii HayionanbHu ekonomiynuu yuieepcumem imeni Cemena Kysneys,
Xapkie, Yxpaina

6. MoBuan O.B. The Impact of Formative Assessment on Developing
Speaking Skills. TIBH3 «Esponeticokuil ynisepcumemy, Kuis, Yxpaina

7. Mlnicko O. B. BukopucranHs iHO3eMHOI MOBH fIK IHCTPYMEHTY
PO3BUTKY TAaMM-MEHEIKMEHTY Y 3400yBauiB BHMINOI OCBiTH. XapKigcbKuul
HayionanvHuti ekonomiunuu yrisepcumem im. C. Kysueys, Xapkis, Ykpaina.

8. [logoubcbka S1. A. PO3BUTOK KPUTHYHOTO MUCJIEHHS HA 3aHATTAX 3
inozemuoi moBu y BH3. Hayionanvruii mexuiunuii ynigepcumem " XapkiecoKutl
nonimexuiunull incmumym", Xapxis, Yxpaina

9. Paukoscvkuit 0. B. Tpyonowi nepeknady MoOaibHIX 4ACMOK y
HiMeubKux  mexkcmax  npogheciiinozo  cnpamysanHsa.  XapKi6CbKull
HaYyioOHAbHULL YHIBepcumem Micbko2o 2ocnooapcmea imeri bexemosa, Xapkis,
Ykpaina

10. Po3ron 1. 1O. Blending of English with other languages in online
slang. Hayionanvnuii ynieepcumem 6iopecypcié i NpupoOOKOPUCTYBAHHS]
Ykpainu, Kuis, Yxpaina

12. Camapina B. B. PiBeHb moaaHHsi Ta 3aCBOEHHSI iIHIIOMOBHOIO
rpaMaTu4Horo marepiany. Hayionanonuti  mexwiuHuu  yHigepcumem

«XapkiecbKutl nonimexHiyHuil ynisepcumempy, Xapkis, Yxpaiuna
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13. CuBauyk O. M. AHIJIOMOBHA TepMiHOJIOTiA y raay3i
TpanchopmMaTopoOyayBaHHs Ta cmocodm ii popmyBanus. HayionanvHuti
yHigepcumem 3anopizvka [lonimexuixa, 3anopixcocs, Ykpaina

14. Ymakosa C. B. Cy4yacHi TexHiyHi 3aco00M BMBYEHHSI iIHO3eMHMX
moB y BH3. Xapriscokuii nayionanvrutl ynieepcumem mMicbko20 20cnooapcmea
imeni bexemosa, Xapkis, Ykpaina

15. Yepneas I. M. Oco0,1MBOCTI BUKOPUCTAHHS COLIAJIbHUX MEPEX y
BUKJIAIaHHI aHIJIilicbKOI MOBHM 3a mnpogeciiHUM CHPSIMYBAHHAM Y
3aKjaaaax BHMINOI ocBiTM. Hayionanvnuil yHisepcumem 0Oiopecypcié i
npupoooxkopucmysanus Yxpainu, Kuis, Yxpaina

16. MMampaii O.B. MiKKYyJbTYpHI AaKIeHTH NpPH BHBYEHHI
JAPYroi/TpeThoi iH03eMHOI MOBHU. XapKigcbKull HAYIOHANbHUL A8MOMODLILHO-
00podcHill yHieepcumem, Xapkis, Ykpaina

17. Aimauu H. 1O. Differentiated Instruction Strategies for Mixed-
Ability English Classes. Hauionanvnuii  ynieepcumem  biopecypcie i

npupoooxkopucmysanus Yrpainu, Kuis, Yxpaina
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